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OF THE YEAR 

SATURDAY 13th August 7.00pm - 12.30am 
Danish Reception Lounge, 289 Parnell Rd. 

PROGRAMME: 

7.00 - 7.30pm 
7.30 - 8.30pm 

8.30 - 12.30am 

Cocktails 
Buffet Dinner 
(Fish en t ree 
at the tables) 
Dancing to t he 
band. 

served 

resident 

PRICE: 

$23.00 per person, all drinks inc1uded. 

----------------------------------------------------------------------------- -- -- -= BOOK NOW FROM: = - -- -:: Huia and Vagn Thomassen, :: 
:: Il Kensington Av, Balmoral. :: 
5: Phone 604-077 after 4.00pm. :: 
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THE DANISH SOCIHY (lNC) 
P.O. Box 8709, Auckland. 

PRESIDE:NT: Edmund Rendtslev, 

2 Keystone Av, 

VICE Orla Gee, Ph. 486-058 

Ph 696-607 

Mt Roskill. 

PRESIDE:NT: P.O. Box 15-143, Auckland. 

SECRHARY: Aksel øster gård, Ph. 796-660 

P .0. Box 1594, Auck land. 

TREASURER: Bjarne Elowsson, Ph. 568-183 

P.O. Box 14-251, Panmure. 

EDITOR: Bente Winter, Ph. 688-389 

P.O. Box 27-11 5, 

COMMITTEE MEMBERS: 
Else Laustsen 

Tui Larsen 

Ernst Hansen 

Carsten Dansted 

Ph. 534-8789 

Ph. 453-116 

Ph. 0880-8395 

Ph. 542-047 

Vagn Thomassen Ph. 604- 077 

DANISH RECEPTION LOUNGE l TD, 

P.O. Box 37-182, Parnell. Ph. 34-139 

VALHAllA COMMITTEE MEMBERS: 

Mt Roskill. 

PRESIDE:NT: Carsten Dansted, Ph. 542-047 

VICE 
PRESIDE:NT: Kurt Rasmussen, Ph. 535-6974 

COMMITTEE MEMBERS: 
Eli Larsen, John Barrett, Kjeld Kristensen, 

Ernst Hansen, Alfred Skovholm. 

YOUTH ClUB: 
Ernst & Nancy Hansen, Ph. 0880-8395 

PRESIDE:NT: Lars Nielsen, Ph. 534-8502 

SECRETARY: Ulla Hansen, Ph. 34-325 

TREASURER: John Winter, Ph. 688-389 

COMMITTEE: Michael Holzman, Peter Rasmussen, 

Michael Laustsen, Eric Winter. 

EDITOR: John Winter, Ph. 688-389 

UDlEJNING AF VÆRELSER I LEIGH. 
Tove Larsen 

Valhalla 

Viking Hall 

Ph. 453-116 

Ph. 0846-26194 

Ph. 794-760 

ROYAL DANISH CONSUlA TE 
Princess Court, Princess St, Auckland. 

Phone 797-268 hrs 9.00-12.00 & 2.00- 5.00 

KONTIGENT: 

Der er stadig mange af 

medlemmer som ikke har 

Dansk 

betalt 

Klubs 

deres 

$5.00 kontigent, så hvis du er en af 

dem, send en check til DEN DANSKE 

FORENING, P.O. BOX 8709, AUCKLAND. 

Det gør arbejdet en del lettere for vores 

sekretær, hvis der er betalt. 

JULIFESTEN i den lille sa l var godt besøgt 

med 96 gæster, der var god stemning 

og lækkert smørrebrød. 

Tusind tak til de damer og mænd, som 

tilbringer hele lørdagen med og lave 

dejligt mad tilos, uden deres hjælp ville 

det ikke være muligt og holde smørrebrøds­

f ester. 

BAll OF THE YEAR: 

Tickets are selling fast (160) so if you 

want to come book NOW. 

DD.F . KAlENDE:R FOR THE YEAR. 

15th July Dinner in the Viking Hall. 

27th July Wednesday Night get 

together. 

13th August Ba ll af the Y ear. 

1 st Detaber Party, Downstairs Hall. 

5th November P a r t y f o r m embers 

over 60. 

3rd December Childrens Christmas 

Party. 

Erling Jensen, Ranui, har skrevet en 

meget interessant artikel om hans oplevel-

ser. Tusing tak Erling, det er dejligt 

du gør dig den ulejlighed og skrive til 

bladet, det ville vøre dejligt om flere 

medlemmer vil sk rive til mig, og fort ælle 

om deres rejser eller andre interessante 

hændelser fr a daglig dagen. 

Bente. 
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HAVE DINNER AT "VIKINGEHALLEN" rRlDAY 15 JULY. 

Come and have dinner with us. We will be ser ving a hot drink of mulled wine, ~ potato 

salad, fridadeller, red cabbage, danish pastry and cof f ee. All for only $5.00. There will 

be full bar facilities, beer, wine, spirits and lemonade. During dinner and afterwards there 

will be rela xing music. This is something new for our Danish Club, so come along and support 

us. Come before or alter your shopping, on your wa y from work, to town, or for a meal 

out. Treat yourself to a delicious Danish meal. Bring the whol e family and 

your fri ends. We, the committee, would like our facilities in the club house put to more 

use, and if we have a good turnout will do mor e like it. 

To avoid us running out of food we would appreciat e if you cou ld phone Vagn and Huia 

at 604-077 to tell them how many people we can expect to dinner, or if you decide at 

the last minute come anyway. 

See you there - remember - Friday 15 July between 5.00pm and 9.00pm. 

TO ALL MEMBERS 
r AM IL y NIGHT 30th JUNE. 

I WAS THERE, BUT YOU WERE NOT, whatever the reason. 

Did you not see the announcement in our early June Newsletter? or could you not read 

Danish? or did you not agree w ith the arrangements? or could you simpl y not be bothered 

to com e? Where were all the members who talked to me at the last A.G.M. about fellowship 
and relations in the Danish Society? 

Only TWO handsfull show ed up, but we had a wonderful evening together. However, we 

are trying again Weålesday 27th July at 7.30pm, and we are looking forward to your company. 

See the proposed arrangements in you June newsletter and bring yourself and some go od 
ideas. 

Remember, without your support, we cannot do anything. 

Wednesday 27th July 7.30pm. Free admission. 
See you in the VIKING HALL, 

YOUR PRESIDENT 

Edmund Rendtslev 
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OUT IN · THE COlD IN MOSCOW AIRPORT 

If you should ever feel like testing your patience, then take a trip to Moscow. - But 

make sure you have a return ticket! 

On the other hand, .the Soviet Intourist Authorities will also make sure that your days 

are numbered - and paid for in full - during your stay. For in order to stay three 

days in Moscow I had to pay no Jess than NZ$300.00 in advance for bed and br eak fast 

in the old Metropol Hotel which was built during the Tsar ist regim e. Today, this hot el 

with its faded splendour of the past has been converted to a so-called first class Intourist 

hotel; it is exclusively reser ved for the accommodation of outlandish capitalistic tourist s. 

The pre-payment for first class bed and breakfast was a prerequisite, befare I could 

apply for a tourist visa, which the Soviet Embassy in Wellington then issued in triplicat e, 

with my photos duly attached to each of the three copies. 

I arrived in Moscow Airport in the cold early sp ring atter a five hou r flight from Madrid 

via East Berlin by the Russian Airline Aeroflot. The Aeroflot agent, who sold me the 

flight tickets in Auckland, had told me that the jet plane from Madrid to Moscow is 

the Russian equivalent of the Boeing 747. In the Aeroflot brochure I read that "the 

best airliner of Soviet civil aviation easily f1i es from one continent to another. The 

four-engined airliner has a speed of 900 kilometres per hour and can make a 10,000 

kilometre non-stop flight. It is run on the most long-range routes of Aeroflot." In 

the same brochure it is also written that "th e com fort aboard the Soviet Airliner, the 

hospital it y and cordiality of the crew will make your trip a long-remembered pleasure." 

As far as the comfort is concerned, I thought that the rather drab colours and aust ere 

decor gave the appearance that the Aeroflot airliners are designed in such a way that 

they could easily be converted to military purposes at short notice. Later I heard from 

a well-informed friend that this is the case. 

I saw no fac iliti es for listen ing to tape-recorded musical programmes, and no films were 

screened en rout e. The only reading matter in English seemed to be the "Moscow News", 

in which the news of the world is suitably slant ed to communist ideology. For the 

Spanish speaking passengers there was only one magazine available - but only for those 

who felt like absorbing a doctrinal dose of Marxist progress - instead of a blissful doze 

in dreamland, high above the sunlit clouds. 

Atter a total of about thirty flying hours by Aeroflot from Singapore to Copenhagen 

and return from Madrid to Singapore via Moscow my impression is that the service 

of the crew seldom goes beyond the perfunctory level. If Aeroflot's aim is to make 

the alluring words in its brochure meaningful, I think it's high time that the crew get 

their cordial act together! Their off-hand service leaves much to be desired. I compare 

it with, for instance, the crew of Air New Zealand, who displayed warm hospitality 
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and outstanding individual care during 10 fl y ing hours non-stop from Auckland to Singapo r e. 

They w ent out of their way to be helpful. 

In the Aeroflot brochure I also r ead that "charming air hostesses will offer you hot 

and cold dishes of the Russian and European cuisine, the best wines, champagne and 

refreshm ent drinks." What we wer e served for breakfast aboul 4 o'clock in lhe morning 

belween Singapor e and Moscow was chic ken - which t asted as if il had been heated 

up from lhe day before. Al lunch, il was c hick en again, and guess whal gastronomic 

surprise was in stor e for lhe subsequent dinner! - Ves, you're right. Chicken again ! 

together with a big potato, a f ew vegetables and a lhick slice of sour Russian ryebread. 

The only wine they serv e is Georgian white win e in a plain plastic beaker. I w as not 

the only passenger who took just one sip of this so- ca ll ed w in e, made a grimace and 

left the r est alone. It w as almost as ac id as v inegar. The r efreshmenl drinks offered 

are water, coca cola or - if you'r e luc ky - you can gel Georgian grape juice which 

is quite drinkable if you lik e th e ta ste of tartaric acid. But I'm pretty sure it's the 

same juice they use as a base for f erm enting that vile white wine from Georgia. No 

French champagne is served. The only "champagne" they offer is Crimean champagne. 

It's not bad at all. But they do not serve any sampling free of charge. So much for 

nice, glossy brochure words, m easur ed aga inst r ea lit y. 

In the Russian language, "krasiv i" means "beautiful" and "krasni" means "red". And I 

was prepared to put up with this "kras" Russian r eality in ord er to get a return ticket 

more than NZ$1,OOO.OO cheaper than other a irlin es could offer from Singapore to Denmark. 

Aeroflot is not a memb er of IAT A. Its a ir far e is its own af fair. 

I think the Moscow Airport is the ideal place to start your exercise in patience. And 

while you wait you might as w ell w arm up to a frost y r eception. On arrival, join the 

long queue of passengers with jet -lag in their bloodstr eam, then wait and see what 

happens. When it was finall y m y turn to show my passport and visa, the passport officer 

in light green KGB uniform gave me a cold stare as if I were a candidate for a Siberian 

labour camp. I tried to smile to im ita t e my passport photo and to see if I could elicit 

a smil e from him, but in vain o It must have been a f eeb le attempt on m y part, for 

he st ill look ed st ern and forbidding. It was a piercing, inquisitorial stare which sent 

shivers up m y spine. It took him several minutes to c heck my passport and visa. "What 's 

your name?" he asked, although he had aiready seen m y full name, both in Latin letters 

in my passport as well as in Russian letters in my visa. Then he demanded in a gruff 

voice to see my flight ticket. 

He hand ed my passport back, r eluctantly - almost disappointed that he couldn't find 

anythink wrong with it. With a sense of relief I took a few steps forward to go through 

the m etal gate. It was locked. lasked the KGB officer to open the gate, but he 

answer ed curtly: "Wait!" I wondered why he didn't let me through. Instead he started 

scrutinizing the next passenger's passport while keeping me in suspense. All sorts of 

thoughts fla shed through my mind. Was there perhaps something wrong? Something 



I wasn't aware of? It all seemed so ominous. It reminded me of one of Kafka 's night­

mares. 

After a few minutes, which probably seem ed longer t han they were, he finished the 

perusal of the next passenger's papers, pressed the button from inside his glass-cage 

and let us both through at the same time. Then he locked the gate again. Appar entl y 

he couldn't be bothered to press the button for each individual passenger. 

Relieved, I w ent straight to the Arrival Hall to pick up my two suiteases f rom the luggage 

conveyor belt, where the sign above indicated "FLIGHT FROM MADRID". A lot of suiteases 

were aIready circulating on the conveyor, but my suiteases w ere not amongst them! 

"Just keep cool," I said under my breath. "Wait and see." I did wait for mor e than 

an hour, staring at the same suiteases going round and round, until there were only a 

few orphan suitcases left on that merry-go-round. 

I lifted the plastic flaps in front of the luggage opening and ventured to peer behind 

the wall in the faint hope that my suiteases might have been left behind or fallen off 

the conveyor belt. Dr perhaps there was still another container they had not yet unloaded. 

Behind the scene, I s.aw two Custorns officials, who were busy k eeping a couple of dogs 

in check. The dogs were jumping all over the suitcases, trying to sniff any drugs, -

but no sign of my suiteases! 

I began to imagine what it would be like to languish in a jail behind the lron Curtain. 

For curiosity's sake, I had subjected my free will to a totalitarian regime for three days 

to gain some insight and knowledge, but c ertainly not to see the inside story of ajail! 

Here I stood in Moscow - without my two precious suitcases! A flat feeling, indeed. 

It was littIe comfort to see that there w ere a few other tourist s around in the same 

predicament, all anxiously looking for their suitcases. A rather agitated French woman 

came up to me and cried out: "Du est ma valise? Ce sont les memes valises qui circulent. 

Je ne vois pas la mienne!" ("Where is my suitcase? It 's the same suitcases which go 

round and round. I can't see mine!") I tried to consol e her and told her that I was 

in the same wretched si tuation. What could w e do but wait ? "I can't wait any longer," 

she exclaimed in a shrill voice. "I'm about to catch another plane!" Th en she w ent 

off in a hUff and left m e wondering whether she ever caught her plane - w ith or without 

her suitcase. 

But what on earth had happened to my own suitcases? I r emembered my surprise when 

I stepped out of the Transit Hall in East Berlin, and discovered that my two suitcases 

had been unloaded on the tarmac together with some other suitcases next to a conta iner. 

Now, suddenly I realized t.hat they evidently had to take out some of the luggage for 

Moscow in order to get access to the other luggage tagged for East Berlin within the 

same container. A German official had asked me: "Does any of this luggage. belong 

tg ymP ", and I had po[nted 0101 t my two suitcases and told him that I wanted to make 



sure they were put into the container for Moscow befare I boarded the plane. This 

meant that my suitcases could therefore have been pac ked together with suitcases belong­

ing to passengers for the flight from East Berlin! Proceeding on this assumption I con­

cluded that my suitcases would probably be unloaded in Moscow on another conveyor 

belt intended for "FLIGHT FROM EAST BERLIN". So I started looking for a conveyar 

belt with such a sign. And there they were! What a relief! I spotted my two suitcases 

about 30 metres away from the conveyor where I had been waiting in vain for an hour. 

They were just Iying there - all alone, waiting for me - or somebodyelse - to pick 

them up! 

I was almost the last to join the long queue, waiting to pass the checkpoint far metal 

detection. We all moved along at a snail's pace. After another hour's waiting, half 

the queue had passed the checkpoint. Then the Customs officers suddenly closed the 

gate, went away and lefl us standing around, perplexed. Was it their dinner time? 

Dr perhaps their vodka break? Some irate passengers quickly joined another queue. 

However, quarter of an hou r later the Customs Officers sauntered back, re-opened the 

gate and let some passengers through. A few impatient people made a dash to re-join 

our queue - ar jump the queue. Some minutes later, the officials closed our gate again 

and re-directed the rest of our queue to link up with another queue of passengers who 

had just arrived from a much later flight at another gate. But these newcomers were 

given preferential treatment to our .queue! What could we do? It became chaotic. 

The scene turned into an outrageous farce. Some frustrated Americans, who were part 

of a big Intourist travel group, told me they had been waiting for three hours. Halt 

of their group had aiready been let through an hour earlier and were waiting for them 

on the other side, so that the whole group could leave the airport together. At last 

Wp passed the checkpoint for metal detection. Then we had to queue up again to fill 

in declarations for the content of our suitcases, before they were X-ray ed. The X-rayed 

content of my suitcases was shown up on a monitor screen. But I couldn't recognize 

the content. It looked weird. At long last I was through! 

By that time it was dark outside, and I was out in the cold, when Istaggered out of 

the airport, where - if you go by the Aeroflot brochure - "everything is provided for 

efficient service of passengers, and Customs formalities are quickly over". 

mUNG B. INSEN 



RAPPORT fRA BESTYRELSEN 

på det sidste møde den 20 juni blev en del større projecter diskuteret, fortrin sv is vedrør ende 

istand gør eise og forbedring er på huset i Parnell. 

Blandt de ting som blev taget op var udvendig istandgørelse såsom maling osv, forb edring 

af toilet forholdene, lyd isolering af lofter, ny dør og vinduer. 

Der vil bliv e indhentet ti lbud på disse t ing hvorefter bestyrelsen v il pr iorit ere hvad der er 

vigtigst og hvad der er penge til . 

I Leigh sker der ting og sager, den nye komitte har ikke været sen til at følg e det gode 

eksempel sat af den tidligere domitte og en række reparationer og forbedringer er all er ede 

udfør t . 

Desuden er den nye skorsten und er opførelse og 

en bar-b-q udenfor. 

forbindelse med skorstenen bliver der nu 

En grupperejse til Danmark engang i 1984 for "Danske" i New Zealand, som helst ikke vil 

rejse alene men alligevel gerne gense familie og venner samt "det ynd ige land med de bredE 

bøge", blev drøftet og forudsat at de rigtige priser kan opnås vi l der bliv e argejdet v iderE 

med ideen. 

T ailpiece 

AKSEL 

To be borna gentleman is an 
accident but to die a gentle­
man is an achievement 

- G.H. Seymour 
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P0LSEGILDE 

SATURDAY 1st OCTOBER 7.00pm 

Viking Hall, 289 Parnell Rd. 

DELICIOUS FooD 

---- ----PRICE: $13.00 fol'" membel'"s - ----- ----$15.00 non membel'"s - -- -- -- -- ---- ---' LIVE MUSIC &: YOUR "OWN" ENTERTAINMENT - ----- ----Snaps, iiquor, beel'" &: lemonade available - -= BooK NOW FROM: = - -- -- -= Huia and Vagn Thomassen, = - -= 11 Kensington A v, Balmo. I'"al. = - -- -= -:: Phone 604-077 aftel'" 4.0Opm. æ - -- -- -:111111111111111111111111111111111111111' 1111111111111111111111111 i 1111111111111111 Øl E B a !l1I1111111111111"1I m 



THE DANISH SOCIETY (INC) 

P.O. Box 8709, Auckland. 

PRESIDENT: Edmund Rendtslev, 

2 Keys ton e Av, 

VICE Or la Gee, Ph. 486-058 

Ph 696-607 

Mt Rosk ill . 

PRESIDENT: P.O. Box 15-143, Auckland. 

SECRETARY: Aksel Østergård, Ph. 796- 660 

P .0 . Box 1594, Auckland. 

TREAsURER: Bjarne Elowsson, Ph. 568-183 

P.O. Box 14-251, Panmure. 

EDITOR: Bente Winter, Ph. 688-389 

P.O. Box 27-115, 

COMMITTEE MEMBERs: 
Else Laustsen Ph. 534- 8789 

Tui Larsen Ph. 453-116 

Ernst Hansen Ph. 0880-8395 

Carsten Danst ed Ph. 542-047 

Vagn Thomassen Ph. 604-077 

DANISH RECEPTION LOUNGE L TD 

P.O. Box 37-182, Parnell. Ph. 34- 139 

VALHALLA COMMITTEE MEMBERS: 

Mt Roski ll. 

D.D f. KALENDER FOR 1983 

26th August Dinner party in the Vik ing 
Hall. 

28th August Working Bee at Val halla. 
23rd September Dinner party in the Viking 

Hall. 

1st October Pøbefest in the Vi king 
Hall. 

5th November Party for m embers over 
60. 

3rd December Childrens Christmas Party. 

Klubben sender der 

til Kristine Kofoed 

18 August og til. 

hjerteligste lykønsknin ger 

som fylder 75 år den 

Inger og Valdemar Groes som har guldbryllup 

den 1 September. 

KÆRE REDAKTØR 

Da jeg den 15 juli deltog i den middag bestyrel­

sen havde arrangeret, udtrykte jeg min anerken­

del se til flere af bestyrelsens hårdtarb ej-

PRESIDENT: Carsten Dansted, Ph. 

VICE 

542-047 dende medlemmer. 

PRESIDENT: Kurt Rasmussen, Ph. 

COMMITTEE MEMBERs: 

535-6974 "Skriv det til vor redaktør" opfordrede Orla 

Gee og det lov ede jeg. 

El i Larsen, ' John Barrett, Kjeld Kristensen, 

Ernst Hansen, Alfr ed Skovholm. 

YOUTH CLUB: 

Ernst & Nancy Hansen, Ph. 0880-8395 

PRESIDENT: Lars Nielsen, Ph. 534-8502 

SECRETARY: Ulla Hansen, Ph. 34 - 325 

TREASURER: John Winter, Ph. 688-389 

COMMITTEE: Michael Holzman, Peter Rasmussen, 

Michae l Laustsen, Eric Win ter . 

EDITOR: John Wint er, Ph. 688-389 

UDLEJNING AF VÆRELSER I LEIGH. 
Tove Larsen Ph. 453-116 

Valhalla Ph. 0846- 26194 

Viking Hall Ph. 794-760 

ROYAL DANlsH CON SUL A TE 

Maden, bet jeningen og stemningen var f ørste 

klasses. K lubben var fuld, og al t blev klaret 

med smil og højt humør. 

Efter at både fol kendans og kortspi l er ophørt 

på grund af manglende tilslutning var det 

opmuntrende at fornemm e at k lubben trods 

alt stadigt levede. 

Hurra for det st ore arbejde bestyrelsen udførte 

aft enen igennem. Jeg håber der er energi 

tilovers til fler e aftener på samm e linie. 

Med ven lig hilsen 

Gunhi ld Mølving. 

Pr incess Court, Pr incess St, Auck land. 

Phone 797-268 hrs 9.00-12.00 & 

Tak Gunhild det luner dejligt og modtage 

2.00-5.00 den slags breve, og som du kan læse i bladet 
er der all erede arrangeret 2 middage. 

B ente 
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DINNER AT VIKING HALL 

FRIDA Y 26th AUGUST - TIME: 5.00pm - 9.00pm. 

MENU: So up du jour 
Beef Strogonoff with potatoes and coleslaw. 
Danish Applecake. 
Coffee. 

PRICE: $5.00 

Wine, beer, spirits and lemonade are available from the bar. 

~ --=: 
"i.-- ' .. . . . 11 . .,, ! . ( -. -

FRIDA Y 23rd SEPTEMBER - TIME: 5.00pm - 9.00pm. 

MENU: Beef Patties (Bøf) with onions, potatoes 
and gravy. 

PRICE: 

Rice a'l'amande. 
Coffee. 

$5.00 

Please book from Vagn and Huia, phone 604--077, so we kno w how many 
people we ean expect for dinner on the 26th August and 23rd September. 

Our last dinner was attended by almost 100 people, and was a most successful 
night. So nice to see families there. 

We enjoy doing the dinners, when you enjoy com ing. 

Aårets ball i den storsal den 13 August, var igen i år en stor success. 

Det er nu dejligt og danse til et orkester, alle var på gulvet, så snart musikken begyndte, 

det var dejligt med underholdning i år, som alle morede sig over. 

Maden og betjeningen fra lan og hans folk var første klasses, det er en skam vi kun har en 

fest hver år i den store sal. 

Bente. 



1./-

POEMS BY CHRISTINE-YVONNE WALCHHUETTER 
INTROOUCTION 

I met Christine - also called "Crystal" - when she joined my French Class for Adult Education 

at the beginning af 1983. She asked me to translate this selection af her poems which she 

wrote in German in New Zealand, since she emigrated from Austria at the end af 1982. A 

quick reading af her poems in German convinced me that they would strike aresponsive chord 

am angst the youth af today - and am angst those who wnat to gain more insight into young 

people's thoughts and feelings. 

Christine-Yvonne Walchhuetter was barn in New Zealand, but when she was two years old 

she was transplanted to Austrian soil, where she spent her next nineteen impressionable years, 

befare she returned to New Zealand. She told me that she began to knit poems together, 

when she was seven years old - and she has been pouring out poems in German ever since. 

Her poems are direct and spontaneous, but also quitethought-provoking. Writing poetry is 

for her like a safety valve "to get rid af frustrated feelings." - And her feelings in her poems 

burst out as a sincere cri de coeur. She writes as ane talks while walking - but with a sense 

af bewilderment which she shares with so many young people today, when faced with absurd 

contradictions and evasive answers to their searching questions. 

I have endeavoured to translate not just the words, but also the meaning and feelings behind 

her words. It was not an eas y task. Her broad German adjectives cover so many shades af 

meaning in the English language - so many subtle connotations. Once more, I had to recognize 

the old maxim that the meaning af a word is determined by its context. Her poetry is coloured 

with images in such a concentrated form that it is a challenge for any serious translatar. 

Under close examination her poems reveal themselves as the gems that they are. Despite her 

young age, she aften crystallizes novel juxtapositions af images which shine with more than 

ane facet. 

I hope you find these poems just as worth while reading as I found them worth while translating. 

Erling B. Jensen. 



LOVING AT SHQRT SIGHT 

Everything is only a br ief, 

undecided 
getting-to-know one another 

between two trains 

at cold sidings. 

Br ief warmth, 

brief standing around. 

Two cold hands 

clasp cold hands, 

and the breath 

lingers damp and perplexed 

in front of the sun so far away. 

5tationary indecision 

which settles down 

to rest 

for a while 
on tear-sprinkled benches. 

A lost space 

between two trains 

or between 

an Did and New Vear 

ar between 

and old and new idea 

becomes now and again 

a physical hom'e 

for aspelI 

far too brief, 

far tåo cool, 

far toa unsettled. 

It takes so many a tear 

to wash away 

the rotting remains 

of a love. 

[NT ANGLED rRlENDSHIP 

Broken into 

the net of conflict 

which in the beginning 

seemed to be a fishing net. 

Thousand wards, 

spoken in vain, 

have been thousand times 

on my brain, 

but they say 

nothing is in vain. 

Broken in to 

the net af conflict 

which in the beginning 

seemed to be a fishing net. 

Dnce more, 

a tired home-going, 

with a hurt feeling 

which makes even 

the pores of my skin 

withdraw. 

50 you think nothing has happened to us? 



AlJCKLAN) ~T08ERITST 

Box 25176, Auckland - Telephone 556-609 

Between October 15 and 30 this year, you will be able to savour this famous festival as if 

you were right in Munich itself. To make sure you both enjoy yourselves German style, two 

Original Bavarian Brass Bands AND Original Bavarian Girl Dancing Team will provide non stop 

entertainment - just as they do back home. 

But that's not all - throughout the night, traditional German food including Eisbein, Sauerkraut, 

Bratwurst etc. will be served - all to be washed down with real German beer Omported just 

for our Octoberfest) and New Zealand beer, wine and softdrinks. 

A hall at the Auckland Showgrounds will be beautifully decorated to ensure that the atmosphere 

of each night is memorable for all who dance, eat, sing, drink and join in with the German 

Octoberf est spirit. 

Each days festival begins at 4 pm and continues through to 10 pm - you and your party csan 

come any time. 

The $10.00 ticket (per person) includes a unique (empty) beer-stein, one meal and of course 

non stop entertainment. For groups of more than 10 people a 5% discount is available if you 

book now. 

During the evening, a Raffle will be offered in support of the New Children's Hospital with 

the first prize being a trip for two people to the 1984 Octoberfest in Munioch (Including your 

accomodation etc) flying Air New Zealand and Lufthansa. 

Contact us NOW with your reservation. Any delay may mean your missing this sensational 

festival. 

Remember: AUCKLAND OCTOBERFEST 

Auckland Showgrounds, 15 - 30 October 



RAPPORT fRA BESTYRELSEN 7 

Bestyrelsen opfordrer alle danske som gør brug af klubbens facilliteter. 

i Leigh, til at søge medlemskab. 

Som f.eks. Huset 

Vi tror at alle som gør brug af de goder foreningen gennem mange år har stablet på benene, 

også gerne vil betale kontigent og derved hjælpe med til at holde tingene i god stand og orden. 

Besøgende fra udlandet, eller udenfor Auckland området, samt New Zealandske venner er selvføl­

gelig stadig velkomm en. 

I Valhalla er skorstenen nu færdig og pe jsen er godt undervejs. 

Carsten og hans Valhalla udvalg gør et stort arbejde deroppe og kunne sagtens bruge lidt hjælp. 

Skulle der være nogen som kunne tænke sig at gi en hånd eller to, så ring til Carsten på 

TIf 542-047 og aftal nærm ere. 

Det er nu besluttet at gå i gang med forbedring og udvidelse af toilet forholdene i Viking 
hall og arbejdet starter så hurtigt som muligt. 

Vi håber at de som kommer derind i løbet af de næste uger vil se gennem fingrene med det 
eventuelle roderi. 

Det er på høje tid at få betalt medlems kontigent for 1983, så hvis du er en af de som ikke 

har betalt håber vi, at du v il gøre det hurtigst muligt. 

RAPPORT FRA VALHALLA 

Hilsen 

Aksel. 

Pejsen i stuen deroppe er blevet r evet ned og forny et med en ny skorst en, men til pejsemuren 

i stuen, skal vi bruge sten fra stranden, derfor vil jeg gerne se nogle medlemmer SØNDAG 
DEN 28 AUGUST komme op til VALHALLA, og hjælpe med og samle sten. Pak madkurven 

og kom derop for dagen, vi kan få en fornøjelig tid sammen, og du får motion og frisk luft 
samtidig. 

Jeg håber ikke, jeg kommer til og sidde deroppe alene den dag, da jeg har tiltro ti l, der er 

medlemmer, som er interesseret i og give en hjælpende hånd til og gøre arbejdet færdigt deroppe 
før ferien. 

TIL MEULEMMERNE 

på grund af manglende tilslutning er aftenmøderne (sidste onsdag 

dette år. 

hver måned) aflyst for 

Håber I kan komme til middagene om fredagen som er arrangeret af Vagn. 

Hvis I skulle have et forslag med hensyn til andre aktiviteter i Vikinge hallen ring ell er skriv 

til mig. 

Edmond Rendtslev. 



hjemmefra 

»Den lille Havfrue«, Langeli­
nie, fylder 70 år den 23. august. 

Dronning Anne-Marie nedkommet 

Dronning Anne-Marie af Græ­
kenland har på et hospoital i 
London født en velskabt datter 
på 3,370 kg. Det er eksil-konge-

parrets fjerde barn. Prinsesse 
Alexia er 18, kronprins Paul 16 
og prins Nicholaos er 13 år. 

Bakken fejrede 400 Ars jubilæum 

Dyrehavsbakken fejrede i maj 
400 års jubilæum. Mere præcist 
er det at sige, at det i år er 400 år 
siden, Kirsten Piil i Jægersborg 
Dyrehave fandt en kilde , som 
førte til Dyrehavsbakken. Til 
kilden valfartede man ved mid­
sommertid, og når mennesker 
mødes, er der behov for fortæ­
ring og underholdning .- og det 
blev til de mange forlystelser på 
den nærliggende hakkI' i !:kovpn 

Berlingske fik et tab 
på 112 mio. kroner 

Det har på fem år kostet i alt 112 
mio. kr. at holde Berlingske­
koncernen i drift, selvom antal­
let af ansatte er nedskåret med 
ca. 300 til 2718, fremgår det af 
en oversigt i 1982-regnskabet for 
Det Berlingske Officin A/S , Kø­
benhavn, der netop er udsendt. 
Underskuddet blev i 1982 på 51 
mio. kr., det største nogen 
sinde. For 1983 lyder budgettet 
på et underskud på 10 mio . kr. 
Årsberetningen oplyser , at kon­
cernens drift i 1. halvår i år har 
været i overensstemmelse med 
budgettet . 

Strid om oliejagt i Kattegat 

I slutningen af juli regner A. P. 
Møller med at bore efter olie i 
Kattegat, 35 km nordvest for 
Gilleleje på Sjælland. A. P. Møl­
lers planer har skabt svensk un­
dren, fordi svenskerne mener, at 

boringen i Kattegat ligger i et 
område, hvor grænsen mellem 
Sverige og Danmark ikke er lagt 
fast. A. P. Møller oplyser, at den 
endelige placering af boringen 
ikke er foretaget, men at borin­
gen vil finde sted på dansk om­
råde . Energistyreisen har netop 
modtaget A. P. Møllers ønske 
om at få sagen sat i gang , og 
kontorchef Peter Helmer Steen 
siger, at styrelsens undersøgelser 
forud for en eventuel boretilla­
delse bl.a. omfatter en høring af 
Udenrigsministeriet om grænse­
spørgsmålet . 

e 
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T ailpiece - Man kan sammenligne mig med madammerne i 
Sangforeningen Morgenrøden, som skal gå foran og 
i det hele taget holde sig i baggrunden. 
(Prins Henrik i Publicistklubben) 


